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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т Т Р Е Т И Й ГОД № 90 

Т Р И С Т А Д В А Д Ц А Т Ь СЕДЬМОЕ 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в пятницу 25 июня 1948 года 
в 10 ч 30 M утра в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Фарис Э 1ь ХУРИ (Сприя) 

Присутствуют предстатанеш ыедующих 
стран Археншны, Ьелынп, Кчнщы, Китая, 
KoiyjiüiiH, Сирии, Соединенного Коро leecrua 
Соединенных Шштов АА1ерики, Coiow Советскпх 
Ооциа шстических Республик, Украинской Со­
ветской Социа1истической Респубтпки и Фр1и 
ции 

149 Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 327) 

1 Утверждение повеет! и дня 
2 Предварительный доклад KOMHICTI акс 

иертов Совету Безонасности о разграничении 
ф5нкций CoBeia Беаопасности и Совета по One 
ке, поско1ьку это касается применения систе-аы 
опеки Б стратегических районах (докумен! 
S/642) 

3 Письмо 1енерачьного Секретаря от 3 де 
кабря 1947 г на имя Председатетя Совета Вез 
опасности о взапмоотношепиях между членами 
Организации Объединенных Наций и Испанией 
(-íOKyMeHT S/622) 

150 Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по am тиски) 

Предваритечьная повестка дня была роздана 
Есчн возражений нет, я буду считать ее утвер 
жденной 

X АРСЕ (Аргентина) (говорит по-испан­
ски) О чем идет речь в третьем пункте пове­
стки дня ' Произонпо 1и что-нибудь серьезное 
в Испании? Едпнотвенно, что мне известно — 
я прочет это в газетах — это то, что герцог Аи-
ба поехат осматривать свои владения в Шот­
ландии, но, по-моему, это не очень важно 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Третий пункт предварптетьнои повестки дня но 
оыл еще утвержден Он паси г 

«Письмо 1 еператьного Секретаря от 3 декао 
ря 1947 г на имя Председатетя Совета Ьезопас 
пости о взаимоотношениях межд\ членами Орп 

пнзацип Оиъединенных Н1ций и Испанией (до 
кучен! S/622)» 

В этом письме цитируется следующая вы­
держка из резолюции, принятой 1енеральной 
Ассамблеей 17 ноября 1947 года' 

«1епералъпая Ассамблея 
выражает свою уверенность в том что Conei 

bcíonacHOCTH выпопгаг свои обязанности в со 
огветс1впи с Уставом поскотыу он сочтет, что 
)Т010 требует потоаение в отношении Испании» 

Как это всем хорошо известно, Генеральная 
Лссамбтея поставича такую задачу перед Сове­
том Безопасности, и поэтому она должна быть 
рассмотрена Советом Я согласился на то, что 
Olí включить этот вопрос в повестку сегодняш 
пего дня дтя того, чтобы выяснить, считает ли 
Совет, что что либо происшедшее в Испании 
требует его внимания ичи каких-1иоо действий 
во пспотненпе его обязанностей возтоженных 
на него Уставом 

По-моему, дтя таких действий нет никаких 
оснований Я просто хотел бы, чтобы Совет 
принят к сведению это письмо которое уже дав 
но было постано на его имя, с тем, чтобы г 
предстоящей сессии Генеральной Ассамблеи этот 
вопрос не был оставлен без внимания Я счи 
таю что нам не следует детать ничего другого 
кроме как принять к сведению по^зчение этого 
письма Генерального Секретаря, в котором Со 
вету Безопасности сообщается о решении, при 
нятом Генеральной Ассамблеей То, почему я 
сопасился вктючить этот пункт в повестку дня 
бьпо желание ликвидировать все те вопросы 
по которым к Совету Безопасности была обра 
щена просьба принять решение до следующей 
гессип Генеральной Ассамблеи которая состоит 
( я в сентябре 

\ А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали 
стических Республик) Вопрос о том, случилос! 
ли что либо важное в Испании, зависит от того 
как мы будем рассматривать положение в Испа­
нии Для одних ото положение является обыч 
ным и нормальным, а для других — не обпчны'* 
и не нормальным 

Вы знаете что вопрос о поло кепни в Испании 
обсуждался неоднократно в Организации Объ 
единенных Наций, в том числе и в Совете Вез 
опасности По этому вопросу были принят!i 
( оответствующие решения на Генеральной \с 
самблее в частности на ее последней сессип 

•Официальный O T I B T второй сесспп Генсрачьноп Ассам 
Рс^отещип }С И4(П) стр 16 



Теперь нашему вниманию представ1ена посчед-
няя резолюция Генеральной Accajioien, приня­
тая 17 ноября 1947 года, в которой сказано 
что Генеральная Ассамблея выражает'уверен­
ность в том, что Совет Безопасности выпотнит 
свои обязательства в соответствии с Уставом 
как точько он сочтет, что ситуация в Испании 
этого требует 

Совет Безопасности должен реагировать на 
эту резолюцию Генерачьной Ассамолеи Оче 
видно что прежде, чем придти к какому-то ре­
шению, Совет Безопасности дошен обс>дить 
этот вопрос 

Председатечь предлагает нам ограничиться 
принятием к сведению резочюцпи Генеральное 
Ассамблеи, но ведь это — уже решение Совет i 
Безопасности Принять к сведению — это зна­
чит решить не рассматривать этот вопрос иначе 
говоря, решить не принимать каких бп то нп 
быю решений по существу этого вопроса Но 
этого нельзя сцепть беч обсуждения вопроса по 
существу 

По мнению советской детегации, мы не молеч 
просто принять к сведению резотюцию Гене­
ральной Ассамблеи тем более, что эта револю­
ция выражает уверенность в том что Совет Беч-
опасностн обсудит этот вопрос когда он сочтет 
это целесообразным Совет должен обсудить по 
ложение в Испании для того, чтобы придти ь 
выводу, будет лп он выносить какие-либо реше 
ння по существу вопроса и если будет, то ка 
кие именно решения Поэтому г ледова ло 6i 
вк-лючить этот вопрос в повестку дня Совета 
Безопасности, и затем обсудить его по существа 
Если он не готов принять участие в таком об 
суждении на данном ааседании, то ITO МОЬНО 

сделать па очередном пагедаипп Совета Бет 
опасности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по ангтйски) 
Сейчас рассматривается вопрос об утвержденип 
предварительной повестки дня Имеются лр 
возражения против принятия повестки дня в ее 
настоящем виде? 

X АРСЕ (АргентпнО (говорит по-испан­
ски) Я возражаю против пункта 3 предвари­
тельной повестки дня и прошу голосования по 
этому вопросу 

Генеральная Ассамблея просила Совет Без­
опасности, чтобы он рассмотрел вопрос об Ис­
пании, если и когда он сочтет это нужным Оче 
видно, что это все равно было бы сделано даже 
и без такого решения Ассамблеи, так как Совет 
Безопасности не нуждается в том, чтобы ему 
напоминали об обязанности выполнять те функ­
ции, которые на него возложены Уставом Этп 
обязанности главным образом заключаются в 
поддержании международного мира и безопас­
ности, которые теперь всюду, кроме как в Испа­
нии можно считать под угрозой 

В действительности все то что было сказано 
до сих пор об Испании, касается ее внутреннего 
режима Я предполагаю, что мой достоуважа 
емый коллега, представитель СССР, будет го 
лосовать так же как и я, а именно в пользу то 
го чтобы ПУНКТ этот был снят с повестки дня 

ввиду того, что он касается внутреннего поло 
женпя в Испании, так же как по его мнению, 
и недавняя перемена правительства в Чехосло 
вакии была внутренним вопросом, входящим в 
национальную компетенцию этой страны 

По этим основаниям я против включения 
пункта 3 в повестку дня п прошу голосования 
по этому вопросу 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Мне кажется, что нет возражений против вто 
poro пункта предварительной повестки дня, и 
я считаю его утвержденным 

Теперь мы решаем, следует ли включать в 
повестку дня третий пункт 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски) Мне кажется оче 
видным, что Совету Безопасности не следует 
принимать никаких мер по этому вопросу Вып 
Аюжет мы уже ему посвятили больше времени 
чем это может представиться действительно не 
обходимым при данных обстоятельствах, ввиду 
того что Совет Безопасности не приглашается 
принять какие-либо меры в связи с заявлением 
содержащимся в резолйции Генеральной Ассам­
блеи Мы уже приняли к сведению этот вопрос 
в том смысле, что ото письмо было роздано, и 
мы его обсуждали Я лично считаю, что Совету 
Безопасности нет никакой надобности предпри 
нимать что-нибудь помимо этого по этому во 
просу 

Сзр 'Александр КАДОГАН (Соединенное Ко 
ролевство (говорит по-английски) Мне ка­
жется, что положения резолюции, принятой в 
декабре на последней сессии Генеральной Ас­
самблеи, не требуют принятия каких-либо осо­
бых мер при обстоятельствах, в которых мы 
находимся в nacTOHHíntt момент В этой резо­
люции Генеральная Ассамблея 

«выражает свою уверенность в том, что Со­
вет Безопасности выполнит свои обязанности в 
соответствии с Уставом, поскольку он сочтет, что 
этого требует положение в отношении Испании» 

Мне кажется что Генеральной Ассамблее не 
было надобности выражать такое пожелание 
но она это сделала, и это пожелание перед нами 
Я считаю, что ничего больше не должно быть 
сделано в этом отношении, кроме как в том слу­
чае если внимание Совета Безопасности будет 
обращено на какие-нибудь конкретные новые 
факты, требующие принятия мер или вмеша­
тельства со стороны Совета Безопасности или 
оправдываюпще такие действия Однако, я не 
слышал ничего подобного Поэтому я бы думал 
что Совет не должен ничего предпринимать до 
тех пор, пока один из его членов не попросит 
о включении этого вопроса в повестку дня ссы­
лаясь на какпе-либо факты и приводя некото 
рые доказательства 

Тем не менее не подлежит сомнению, — и я 
в этом убежден, — что Совет выполнит возле 
женные на него Уставом обязанности именно 
так, как Генеральная Ассамблея выразила на­
дежду, что он их выполнит Однако, насколько 
мне известно в данный момент нет оснований 
для Совета Безопасности начинать обсуждение 



аоложения в Испании Я не слыша j ни о ка 
кой жалобе о том, что положение в Испании 
приняло новую форму или окраску такою ха 
рактера, чтобы это угрожаю в какой-либо мерс 
всеобщему миру, и до тех пор пока этого не 
случится, я полагаю Совету Безопасности нет 
нужды предпринимать что-тибо в этом отпоше 
НИИ 

Д 3 МхШУИНЬСКИИ (Украинская Совет 
екая Социалистическая Ресиубтика) Совет Без­
опасности получит от 1енера1ьной Лссамолеи 
полномочия, в случае необходимости, оосудить 
этот вопрос дш принятия мер согласно Уставу 
Следовательно он должен и m отказаться от вы­
полнения этих полномочий, и 1и принять их От­
казаться от полномочий значит — оосудить во­
прос Нельзя обойти этот вопрос и прямо за­
явить мы отказываемся от этих пошомочий 
Это быто бы даже неуважением по отношению 
к Генеральной Ассамблее 

Здесь представитель Великооритании ссы 
лался на то, что нет никаких новых фактов, 
которые говорили бы в пользу рассмотрения 
вопроса об отношении к реьлму и правитель 
ству Франко Но это как-раз спорный вопрос 
Это вопрос, который подлежит еще обсуждению, 
потому что могут быть мнения совершенно про­
тивоположного характера, мнения, которые со 
стоят в том, что как-раз то, что творится в 
Испании, не согласуется хотя оы с той Декла­
рацией прав человека, которая то1ько-что была 
принята Комиссией, представившей ее в Эко 
номический и Социальный Совет Значит, по 
этому поводу могут быть разные мнения Как 
же можно снять этот вопрос с повестки дня? 

Затем говорят относите 1ьно того, что, в сущно 
стн говоря, здесь нет угрозы миру и безонасно­
сти, что Испания не представляет сейчас угро 
зы миру и безопасности Это тоже спорный во 
прос Как-раз по 9TOMJ вопросу могут быть 
разные мнения Может оыть мнение, которого 
придерживаются представите ni Великооритании 
и Соединенных Штатов, но может оыть и другое 
мнение, а именно, что Испания как-раз и пред­
ставляет угрозу миру и безопасности 

Теперь представитель Аргентины ссылался на 
то, что это дескать внутренний вопрос Но, по­
звольте, тогда выходит, что не только Генераль­
ная Ассамблея, но и то конституционное соора-
ние в Сан-Франциско, которое вырабатывало 
Устав, по существу вторгалось во внутреннюю 
компетенцию, так как известно, что на конфе­
ренции в Сан-Франциско единогласно была 
принята резолюция, осуждающая режим 
ФpaнБO^ 

Мы полагаем, что это не было вмешательством 
во внутренние дела Это было осуждением того 
режима, который поддерживал как-раз страны 
Оси в борьбе против союзнических войск, про 
тив наших общих усилий Значит, как же мож­
но говорить о том, что это внутренний вопрос 
Не Генеральная Ассамблея, а эта конференция 
по существу создала Устав Затем мы имеем 

2 Конференция Объединенных Нации по создаиию меж 
дународной организации Документы том 6 документ 
Д1 1179 стр 245 (англ текста) 

це 1ый ряд других решений чы имеем решение 
от февраля 1946 года^, потом мы имеем решение 
от 12 декабря 1946 года*, мы имеем, наконец 
решение 1947 года Как ле можно обойти и 
сиазять что ото внутренний вопрос? 

Г п Арсе как-раз занима i здесь внимание 
Совета Безопасности внутренними вопросами, 
а чы хотим, чтобы те вопросы, которые стави­
лись Генеральной Ассамблеей и учредительной 
конференцией в Сан-Франциско, были обсужде­
ны, прежде чем их снять Ведь, господа, с ре­
золюцией, которую нам предлагают, выходи 
так Генеральная Ассамблея поручила ее Со­
вету Безопасности, Совет Безопасности теперь 
перебрасывает эту резолюцию Генеральной Ас­
самблее Но этот вопрос — это не футбольный 
мяч, который можно перебрасывать от одного 
игрока к другому Это важная резолюция Boi 
почему пег ни юридических ни политических 
оснований для того, чтобы снять этот пункт с 
повестки дня Нужно обсудить его сначала 
следует ли им заниматься или нет, — то-есть 
обсудить тот предварительный вопрос, который 
поставил представитель советской делегации 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Представитель Аргентины внес предложение, ко­
торое сводится к тому, чтобы этот пункт не был 
включен в повестку дня Ввиду того, что он и 
так не включен в повестку дня, нет надобности 
голосовать о снятии его с повестки Если бы 
я поставил этот вопрос на голосование, мне 
пришлось бы спросить Совет Безопасности, со­
гласен лп он включить этот пункт в повестку 
дня До тех пор, пока пункт не включен, он не 
принят Поэтому я поставлю на голосование 
вопрос о том, желает ли Совет Безопасности 
включить в повестку дня пункт 3 предваритель­
ной повестки дня 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-английски) Имеются 
лп у нас какие-либо основания отклоняться от 
нашей обычной процедуры, которая состоит в 
том, чтобы просто голосовать повестку Я не 
слышал, чтобы кто-либо предлагал внести в нее 
изменения Некоторые представители сомнева­
ются в том, должна ли повестка дня быть при 
нята в ее теперешней форме, между тем Kai 
обычная процедура заключается в том, чтобы 
голосовать вопрос об утверждении повестки На­
сколько мне известно, других предложений сде­
лано не было 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Я напоминаю, что пункт 2 предварительной по 
вестки дня был уже утвержден и что обсуждению 
подлежит только вопрос о пункте 3 

X АРСЕ (Аргентина) (говорит по-испан­
ски ) Члены Совета только что сльш1али пора­
зительное заявление министра иностранных дел 
Украинской Советской Социалистической Рес-
njблики, человека справедливо славящегося сво­
им V404 Он нас убеждал, что Генеральная 

3 Резолюции принятые Генеральной Ассамблеей на пер 
BOU части первой сессии резолюция 32(1) стр 41-42 

* Резолюции принятые Генеральной Ассамблеей на вто 
рои части первой сессии резолюция 39(1) стр 61 62 



Ассамолея дала нам известные нолномочия Я 
не знал, что Генеральная Ассамбчея в состоянии 
давать полномочия Совету Безопасности До сих 
пор мне всегда казалось, что и Совет Безопасно­
сти и Генеральная Ассамблея черпают свои поч-
помочия из Устава Я сдечал это замечание, так 
как мне кажется, что нельзя не отметить такую 
юридическую новинку 

Здесь было указано, что есчи Совет Безопас 
ности не займется этим вопросом, то эго мол но 
будет истолковагь как недостаток уважения i 
Ассамблее Именно поэтому-то я и позволю себе 
напомнить чченам Совета, что некоторые де 
легации последнее время принпма.чи решения 
которые возможно выказывали несколько бон 
шее неуважение по отношению к Ассамблее, чем 
то, которое будто бы кому-то очевидно в данном 
случае Ассамблея не приказывала и не може! 
приказывать нам заняться этим вопросом Не 
желая сама рассматривать его, она обратичась 
к нам с сообщением, в котором к Совету Без 
опасности обращалась просьба рассмотреть это г 
вопрос, есчи обстоятельства того потребуют 
Если же мы решим, что обстоятельства юго не 
требуют, то мы ни в какой мере не выкажем 
неуважения Генеральной Ассамблее тем, что 
не будем сейчас входить в вопрос об Испании 

Здесь указывачось, что испанский вопрос тре 
буется обсудить Конечно, есть много спорных 
вопросов, национачьные поли гики MHOIHX стран 
являются спорными, однако, мы их здеоь не 
рассматриваем, потому что они не предст1В1Я-
ют собой угрозы всеоощему миру и безопасностп 
и входят во внутреннюю юмпетепцию панн к 
ресованных стран 

Верно, что орган такой важноеги, как юп-
ференция в Сан-Франциско, единогласно при 
нял резолюцию о внутреннем положении в Иоп i 
НИИ Однако, с тех пор утекчо немаю воды 
Многие из резочюций, которые единогчаспо бы 
ли приняты в Сан-Франциско, не бычи прове 
дены в жизнь и многие принципы Устава ост i 
лись без применения в целом ряде стран, хотя 
некоторые из них пользовались бочьшпч п о т 
тическим весом в Сан Франциско В то время 
все голосовали единодушно но теперг доста­
точно прочитать газеты, чгооы \беднться в том 
что повсюду царит почное разногласие и что три 
года после конференции в Сан-Фрянциско соса­
лось положение, которое явчяется ночным кон­
трастом единодушию 

Что касается моей точки зрения, то было ска­
зано, что я пытался ознакомиться с обвинени­
ями — и отрицанием этих обвинений — в созда­
нии угрозы миру и безопасностп в некоторой 
стране, говоря более определенно, в Чехослова­
кии В действительности я защищаю и всегда 
буду защищать право чешского народа устана­
вливать такое правительство которое он считает 
наилучшим, кроме как в тех счучаях, когда до 
казано, что имело место неоправдываемое вме­
шательство извне и что создавшееся почожение 
может стать угрозой всеобщем} миру и безопас­
ности Я повторяю теперь то что я неоднократ­
но заявляч в прошлом, хотя мне и не посчастли­
вилось быть правичьно понятым и меня, вопре­
ки тому, что я думаю о положении в Чехослова­

кии и как я отнош}сь к нему, считаш вралкдео 
но настроенным по отношению к иравительств\ 
этой страны Я питаю величайшее уважение ко 
всем нациям и я считаю, что все они имеюг право 
выбирать л4обое правитечьсгво, которое они счи 
тают соответствующим, если точько этим они 
не создают угрозы всеобщему миру и безопас­
ности Пока нет угрозы миру и оезопасности 
Ооъединенные Нации не должны ничего пред 
принимать в этом отношении Таково именно и 
есть положение в отношении Испании 

Здесь упоминалось о «футболе» Это верно, 
что с положением в Испании обращались таким 
образом, потому что в один прекрасный день 
конференция в Сан-Франциско бросила мяч 
Генеральной Ассамблее, Ассамолея переоросила 
его Совету Безопасности, который в свою оче 
редь вернул его Ассамблее В последнем с чу 
чае это, конечно, не было сделано по побужде 
нию кого-то, кто претендовач, что к испанскому 
вопросу не применимы пололгения Устава, raí 
как, если я не ошибаюсь, это был представител! 
Польши, который предложил, чтобы вопрос этот 
бы.л снят с повестки дня Совета Безопасности 
и передан Генеральной Ассамблее Теперь же 
нас просят снова подобрать мяч возможно для 
того, чтобы в свою очередь перебросить erd 
следующей сессии Генерачьной Ассамблеи Одна 
ко, я считаю, что правильно было бы оставит! 
этот мяч, который уже так много перебрасыва 
ли с места на место там, где он теперь нахо 
дится Давайте сдадим в архив это дело н 
впредь перестанем им заниматься 

Я вполне согласен с замечаниями Председа 
течя, так же как и с мнением представители 
Соединенного Королевства Я ие предлагаю снп 
мать никакого вопроса с повестки дня, но про 
сил голосования по вопросу о третьем пункче 
гак как я против него и буд5 гочосоват! соот 
ветственно 

А МАКНОТОН (Канада) (говорит по-ап 
гшйсш) Я хотел бы сказать несколько слов 
чтобы представить точку зрения моей дечега 
ции по вопросу, который предчагается включит! 
в повестку дня Резолюция об Испапии, кото 
рая была принята Генеральной Ассамблеей \\ 
которая воспроизведена в документе S/622, вы 
ражала уверенность, что Совет Безопасное m 
«выполнит свои обязанности в соответствии i 
Уставом, поскольку он сочтет, что этого тре 
буют положения в отношении Испанпи» 

По нашему мнению, в данном случае на Со 
вете Безопасности по Уставу не лежит никакой 
ответственности, кроме как в том С1учае, если 
Совет решит, что пологкение может угрожат! 
международному миру и безопасности По на 
тему мнению, такого положения в данное время 
в Испании не существует, и я поэтому считаю 
что в настоящее время обстоятельства не вы 
зывают для Совета необходимости обращать свое 
внимание на этот вопрос В случае же, если 
положение в Испании тменится таким образом 
что оно потребует к себе внимания Совета Беа-
опасности любому члену Совета или даже лю 
оому члену Организации Объединенных Наций 
представляется возможность в согласии с про 



цедурой, предусмотренной Устаном воюудит! 
этот вопрос здесь 

ПРЕДСЕИ^ЛТЕЛЬ (говорит по атшиспи) 
Мы сейчас будем голосовать о том, следует m 
включить этот вопрос в нашу повестку дня 

Прогпводится голосование поднятием рук 
Было подано 2 голоса за, 1 против при 8 

воздержавшихся Вопрос этот в повестку дня 
включен не был 

N1 51 Предварительный доклад Комитета 
экспертов Совету Безопасности о 
разграничении функций Совета 
Безопасности и Совета по Опеке, 
поскольку это касается применения 
системы опеки в стратегических 
районах 

11РЕДСЕДАТЕ1Ь (говорит по-английски) 
Я хотел бы ознакомить чшнов Совета Ьезопас-
ности с тем, что произошло на з 1седании Соеди­
ненного поцкомите1а Совета Ьезопасности и Со 
вета по Опеке 

На нашем первом sace-iaHun мы не могли 
достигнуть никакого соглашения Члени Под 
комитета, которые были представителями Сове 
та по Опеке высказали желание, чтобы им бы­
ло предоставлено время для консул! тацни с Со 
ветом по Oneie относите льио рекомендации, еде 
данных KoMHieiOM экспертов по вопросу о тихо 
океанских островах об анкегном ш le и о \р\ 
гих вопросах, касающихся стратеги юских рай 
онов, находящихся под системой опеки Поэто 
му мы не приняли никакого решения и не при 
шли ни к какому соглашению 

Я объяснил членам Подкомитета, которые бы 
ли представителями Совега по Опеке, что боль 
шинство членов Совета Безопасности сьлоня 
лось к тому, чтобы согласиться с докладом Ко 
митега экспертов Члены Подьомитела от Co­
Beia по Опеке желают иметь возможность JSHITI 

мнение Совета по Опеке по этому вопросу, дабп 
они MOI ли согласиться с Советом Ьезопасности 
в отношении вопросов, связанных с примене 
нием статей 83 и 88 Устава 

Теперь Совету Безопасности предстоит ре­
шить будем ли мы иметь дальнейшие заседания 
по этому вопросу или лучше немедленно принят! 
окоичате II ное решение Члены Подкомитета от 
Совета по Опеке выразили желание, чтобы мы 
отложили принятие окончательного решения до 
тех пор, пока Совет по Опеке не сможет со 
браться и обсудить этот вопрос Я ооещал по 
редать их просьбу Совету Безопасности 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали 
сшческих Республик) Мне кажется, что этот 
вопрос сегодня несвоевременно был поставлен 
на повестку дня, погому что мы не имеем ника 
кого документа о результатах совещания двух 
подкомитетов Подкомитета Совета Безопасно 
сти и Подкомитета Совета по Опеке Мы но 
знаем, к каким результатам эти подкомитет!> 
пришли в результате совместного совещания 
Более того, насколько мне известно, они не за 

кончили даже свои совещания им предстой/ 
еще обсудить этот вопрос 

Мне кажется, что этот вопрос сегодня еще 
не готов для рассмотрения Подкомитет Совета 
Беаопасностп должен информировать Совет о 
результатах совещаний Мы же не получили 
ни устного, ни письменною доклада по этому 
вопросу 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Именно это я юлько-что и сказал Сегодняшнее 
заседание быю назначено до заседания Соеди­
ненного подкомитета HoaTOMj мы собралис! 
лишь для того, чтобы сооощить Совету Ьезопас 
пости, что мы не пришли ни к какому заклю 
чению относигельно полученного нами сообще 
нпя Я прошу Совет Безопасности, как оо этом 
говорил представитель СССР, дать Совету по 
Опеке возможность представить его окончатель 
ное предложение по этому вопросу 

Vil де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
французски) Я вполне согласен с тем, что 
Председатель только-что сказал Он сообщи! 
нам, чго оба подкомитета — Подкомитет Совета 
Безопасности и Подкомитет Совета по Опеке — 
име!и лишь одно совместное заседание, в ре­
зультате косорото Подкомитет Совета по Опеке 
выразил желание иметь консультацию с Сове­
том по Опеке Было бы, по меньшей мере, не­
любезно с нашей стороны продолжать обсужде 
ние этого вопроса, не предоставив подкомитетам 
ко)можнос1и иметь снова совместное заседание 
для лого, чтобы они могли сопоставить свои мне 
нпя 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
Мне кажется, что повестка дня исчерпана и что 
мы можем закрыть заседание, не принимая ре 
шения о времени следующего заседания по это 
му вопросу до того, как Совет по Опеке сообщил 
нам 00 оконча1ельной форме своего в этом отно­
шении соглашения с Советом Безопасности, 
которое он имеет в виду установить Мы будем 
уведомлены об этом решении 

Совет по Опеке соберется на пленарное за 
седание для оосуждения этого вопроса и Под­
комитет снова соберется вместе с нами, для 
того чтобы изложить нам точку зрения Совета 
1Ш Опеке по этому вопросу Мы занимали раз­
личные позиции в этом отношении и не могли 
притти к соглашению ввиду того, что предста­
вители Совета по Опеке не были уполномочены 
выразить в окончательной форме свое согласие 
с точкой зрения, высказанной Советом Безопас­
ности Мы будем ждать до тех пор, пока Совет 
по Опеке на одном из следующих заседаний не 
придет к окончательному за1илючению по этому 
вопросу Поэтому я считаю, что было бы не 
совсем корректно назначить определенное время 
для заседания по этому вопросу до тех пор, пока 
мы не узнаем о результатах заседания Соеди 
ненного подкомитета 

Если нет возражений, мы закроем сейчас на 
ше заседание Следующее заседание состоится 
в четверг 1 июля 1948 г в 2 ч 30 м дня 

Заседание закрывается в 11 ч 55 м днл 
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Spoidzielna Wydawnicza 

"Czytetaîk" 
38 Poznanska 
Warszawa 

СИРИЯ 
Librairie universeUe 
Damas 

СОЕДИНЕННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО 

H M Sutionery Office 
P 0 Box 569 
London SE 1 
and at HJtfJSO Shops in 

London, Belfast, Birmmgham 
Bristol, Cardiff Edfaihnrgb 
and Manchester 


